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2 CENTESIMI
Pnulbruiba za Monarhiju 
iznaša 4 K za 8 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 coni

Abonncmenl IQr die 
Monarchie viertelj&hrig 
4 K, pinzeine Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi u 11 ura prije podne osim nedjelje Esce opri giorno alle 11 ant. eccetto

I evetka svaki dan nelle domeniche e feste.
Erachelnt, ausser an Sonn* u. Feler* 
tagen, taglich um 11 Uhr Vormittag.

Za uvrštenje objava' u 
»Malom oglasniku« plaša 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p

Per le inserzioni d* avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
ri paga per ogni parola 
2 ceni. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleidvn 
Anzeigcr« koslet 2 li.

Die m. drigste Tare 30 h

Uprava I urednlčtvo — Amministraziono 0 redazione — Administrat'.on unti Redaktion: Tiskara LAGINJA i dr. prije I. Krmpotić i dr., PULA — Via Giulia bh 1.

PARTE ITALIANA.

TELEGRAMMI
I petenti di Vienna comincino a compren- Ciascuna parola consta di cinque let-' 
, dere essere pozsibile l’indipendenza eco- tere ; le prime quattro si riferiscono al 1 V I E S T I,

La Delegazione austriaca.
Vienna, 26. — La Delegazione au

striaca ha continuato nell’odierna seduta 
plenaria la discussione del bilancio ordi
nario dell’ esercito. Parlarono contro il 
bilancio Delugan (italiano) e Breiter (pan
germano).

Schònburg combatte i criteri panger
manisti per l’incorporazione delle pro- 
vincie tedesche dell'Austria nell’ impero 
germanico, perchè essa provocherebbe 
una guerra sanguinosa fra tutti gli slavi 
e tutti i tedeschi. Del resto, quest’ idea 
non desta eco nei circoli autorevoli della 
Germania.

nomica 
l’altra.
zi, che 
dare il 
accanto

di una parte della Monarchia dal-
Ma non soltanto questo. Pare an- 
anche ai ministri comuni basterà 
nome di »ministri comuni« e che 
alla bandiera austriaca (la quale

Le elezioni in Serbia.
Beograd, 26. — Secondo il comunicato 

ufficiale, di 160 mandati hanno guada
gnato i radicali vecchi 84, i radicali gio
vani 49, i nazionali 14, i progressisti 3, 
i socialisti democratici 1. Sono necessari 
9 ballottaggi

Il ri-ultalo delle elezioni desta sod
disfazione generale. In ciò si vede la ga
ranzia, che si schiarirà la situazione po
litica interna.

di diritto non era mai il simbolo di tutti 
i regni e paesi degli Absburgo) possa 
battere sui consolati e sulle ambasciate 
anche la bandiera ungherese c cosi via.

Senonchè in fatto a questi simboli di 
rappresentanza delle diverse parti della 
Monarchia, giova ricordare, che già per 
le leggi attuali, in ispecie con riguardo 
al trattato di unione ungaro-croato del 
1867, la sola tricolore ungherese e il solo 
stemma ungherese non vi hanno diritto 
di stare accanto la bandiera e stemma 
austriaco. Ci vuole accanto agli emblemi 
nazionali magiari anche quelli della Croa- 
»ia, essendo ciò espressamente stabilito 
nel suddetto patto di unione.

tempo probabile della sera del giorno in 
cui si publica la prognosi fino alla sera 
dell’ indomani ; la quinta lettera espri
merà con minor grado di sicurezza la 
prognosi per il dopodomani. Delle prime 
quattro lettere, la prima contiene la pro
gnosi dell' annuvolamento e delle preci
pitazioni, la seconda quella del vento, la 
terza quella della temperatura, la quarta 
un' indicazione più precisa del tempo pre
vedibile.

Questo telegramma dei pronostici at
mosferici sarà aggiunto dalle Centrali 
telegrafiche di Trieste e Zara al tele
gramma dei corsi di Borsa e trasmesso 
a tutti gli uffici telegrafici dell’ Istria c 
della Dalmazia nel modo prescritto per 
i telegrammi dei corsi e notificato nelle 
diverse stazioni mediante affisso nei lo
cali degli uffici destinati al publico.

La chiave, che serve ad interpretare

JMjestiie.

Za družbinu podružnicu u Puli.
Slaveć imendan g. Lacka Križa saku- 

piše rodoljubi u gostioni I. Orlića K 15’07 
za podružnicu družbe sv. Cirila i Metoda 
u Puli. — Živili darovatelji!

Preuzeće restauracije.
G. Nitschmann vlastnik hotela »Belve

dere« nam javlja, da se je društvo »Au
stria« izselilo iz prostorija hotela »Bel
vedere« te sa 1. julija preuzimlje isti re- 
štauraciju hotela opet u vlastitu upravu. 
G. Nitschmann objavljuje takodjer, da 
koli vrt toli dvorana hotela stoje druš
tvima na raspolaganje.

L’installazione del governatore 
di Fiume.

E se non si vuole cosi, allora bisogna, | le parole cifrate, si troverà esposta negli 
che una deputazione regnicolare unghe ; uffici telegrafici accanto al telegramma 
rese con una eguale deputazione regni metereologico, e si può comperarla negli 
colare croata stabiliscano d'accordo la uffici postali e. tekgrafici per 4 centesimi.
bandiera dell’ unione. . Contemporaneamente le Centrali tele

Noti ciò sua Eccellenza il ministro-; foniche comunicheranno telefonicamente, 
presidente Wekerle, ma notino più an- : previo pagamento della tassa per i fono-

’ ćora i ministeri austriaci, i quali, contro ! grammi, le prognosi agli abbonati al 
legge e ragione, e con semplici ordinan- j telefono.

I ze, dal 1868 a questa parte, disponevano, i----  ' — —— - ~ —

Fiume, 26. — Stamane alle ore 9’45

che la bandiera comune sia mezza au 
siriaca (bianca-rossa) collo stemma au-

L' opuscolo : L’ Istria e la riforma 
elettorale (ristampa dall’ »Omnibus«) in
formato piccolo ottavo di 34 pag., si trova

è arrivato qui il nuovo governatore della f striac°’ c >’altra metà so“a”Zo ungherese in vendita nella Tipografia Laginja * Cie. 
• — .... (bianca rossa-verde) collo stemma soltanto e ne*l'1 hbiena Schnnner (A. Mahler) dicittà di Fiume conte Nako. In nome

della cittadinanza lo salutò il podestà ' ungarico, mentre per legge in questa ul
Pola. Prezzo Cor. v—. Raccomandiamo

dr. Vio. Le campane suonano a festa e 
la nave di guerra »Arpađ« ancorata nel 
nostro porto, saluta il governatore con 
colpi di cannone. Alle 12 precise il conte 
Nako si recò al Municipio, ove ebbe 
luogo la solenne installazione.

tima metà vi avrebbe dovuto figurare

La crisi austriaca
Una volta, quando dicendo : Austria, 

Monarchia Austriaca, o Casa d’Austria, 
non si pensava ad altro, che al com
plesso delle nazioni viventi unite alla 
Casa degli Absburgo, quella denomina
zione non faceva male nè ai Boemi, nè 
ai Croati, nè agli stessi Ungheresi. Le 
quali tre nazioni, conscie dei propri di
ritti e dei patti stipulati cogli Absburgo 
quando questi venivano eletti a regnare 
quei paesi, non trovavano nulla di male 
nella | arola o dicitura sopra indicata.

Ma da quando i governi di Vienna 
vollero centralizzare tutto e tutti, e quan 
do a tale scopo imposero la lingua te
desca facendone dell’ uso comune un ben 
definito programma, allora dell’»Austria« 
non ne vollero sapere più; nè Bocmicze- 
chi, nè gli Ungheresi, nè i Croati.

E così, che il sentimento dell’ unità 
quanto possibile più stretta dei singoli 
regni e paesi una volta indipendenti, an
dò scemando presso i popoli in misura 
eguale nella quale i governanti vollero 
rendere più forte quel sentimento.1

Le lotte politiche e nazionali della mo
narchia si riducono tutte alla lotta fra 
quei due principi.

Per momento pare che 1’ Ungheria ab
bia vinto la partita-e chfe i fattori com-

anche la bandiera croata e lo stemma 
croato.

Questa ingiustizia durata tanto a lungo, 
a danno della nazione croata, era un 
avvilimento. L’Ungheria, nel senso del- 
l’unione ungaro-croata del 1868, non 
ha una bandiera propria, e non avendo
ne una, deve battere tutte due (la ma
giara e la croata), o deve crearne una 
nuova, ove sarebbe in eguale misura vi-

di farne acquisto a chi vuole essere in
formato più da vicino delle condizioni 
politiche dell’ Istria.

HRVATSKA STRANA.

BRZOJAVKE.
Austrijska Delegacija.

Beč, 26. — Austrijska Delegacija na-
stavila je u današnjoj plenarnoj sjednici 
raspravu o redovitom proračunu za vojsku.

sibili anche i colori croati e lo stemma j Govorili su Delugan (Talijan) i Breiter
croato.

I delegati d’ambe le parti dovrebbero 
porre sul tappeto la questione qui toc
cata, alla quale non potrebbe opporre 
nessuno nulla, fuorché per qual .he tem
po la forza brutale.

Pro bono pacis non andiamo più in 
là, abbenchè dal patto d’ unione ungaro- 
croato ppò logicamente dedursi persino 
la conseguenza) che la bandiera marit
tima pel litorale della Croazia e della 
Dalmazia non dovrebbe essere altra, che 
la tricolore nazionale croata (bianco-ros
so-azzurro).

NOTIZIE.
Prognosi del tempo per Trieste, 

l’Istriana Dalmazia.
Principiando col 1. luglio a. c. l’i. r. 

Osservatorio marittimo in Trieste comu
nicherà ogni giorno innanzi le 2 pomer.

Primanje pitomaca komisarijata u 
c. i k. mornaricu.

Početkom oktobra biti će u c. i kr. 
ratnu mornaricu primljeni pitomci za ko- 
misarijat mornarice. Da doznaju točno i 
naši hrvatski mladići što sve treba za 
postignuće takvog mjesta a sa željom da 
se što više Hrvata natječu na ova mjesta, 
donašamo potanko sve ustanove i pro
pise. — Molbe za primljenje pitomaca 
komisarijata imaju se vlastoručno napi
sane poslati do 15. augusta na c. i kr. 
ministarstvo rata, odjel za mornaricu, i 
istima priložiti : 1) domovnicu ; 2) svjedočbu 
sposobnosti za vojenu službu izdanu od 
jednog aktivnog liečnika c. i k. mornariče, 
c. i k. stajaće vojske ilijeđnog ođobiju domo
branstva; 3) svjsđočbu o uciepljenju ko
zica u slučaju da to nebi bilo potvrdjeno 
u svjedočbi vojničkog Iječnika ; 4) krstni 
list (najviša doba 23 godine) ; 5) dozvola 
za pristup u vojničku službu (Eintritt- 
sehein) izdanu od nadležne političke o- 
blasti ili, ako je natjecatelj već dobro
voljno asentiran ili odslužio vojničku 
službu, dokaz o tomu. (Natjecatelje, koji

(pangerman) proti proračunu.
Schiinburg pobija pàngermanske nazore 

o utjelovljenju njemačkih pokrajina Au
strije njemačkom carstvu, jer bi to iza
zvalo krvavi rat izmedju svih Slavena i 
Niemaca. U ostalom, kaže, ove misli ne 
nalaze odziva u mjerodavnim krugovima 
Njemačke.

Izbori u Srbiji.
Beograd, 26. — Po službenom izvje

štaju dobili su od 160 poslanika staro- 
radikali 84, mladoradikali 49, nacionaliste 
14, naprednjaci 3, socijalni-demokrat 1. 
Treba 9 naknadnih izbora.

Rezultat izbora pobudjuje obće zado- 
i voljstvo. Vidi se u tom jamstvo, da će 
' se razbistriti unutarnji politički položaj.

Instalacija riečkog guvernera.
Rieka, 26. — Jutros u 9 s. i 45 m. 

prispio je ovamo novi guverner grada 
Rieke grof Nako. Pozdravio ga je u ime

telegraficamente all' i. r. Centrale telegra-1 Zvonovi slaviše a u luci usidreni ratni 
fica di'Trieste la prognosi del tempo con * brod »Arpad« hiteima iz topova je po- 
due parole cifrate. La prima parola con- zdravio novog guvernera. Točno u 12 
terrà la prognosi per Trieste e l'Istria, sati otišao je grof Nako u Municipij, gdje
la-iseconda .per la Dalrhazia.

su uzeti u vojnike 
brovoljci, neće se 
vjerovljena privola 
brovoljni nastup u

kao jednogodišnji do- 
uzeti u obzir) : 6) 0- 
otca (štitnika) za do- 
c. i k. mornaricu ; 7)

svjedočbu bezprikornog ponašanja izdanu 
od političke ili redarstvene oblasti i svje
dočbu slobodnog stanja ; 8) svjedočbu 
zrelosti koje više realke ili gimnazije ; 9) 
svjedočbu o položenom ispitu s dobrim 
uspjehom iz državnog računoslovja. Izim 
toga imaju natjecatelji, koji su već uzeti 
u vojnike, priložiti molbi ovjerovljenu 
izjavu otca ili štitnika, kojom se obvezuju 
da će četiri godine vršiti prezentnu službu 
u c. i kr. mornarici. Natjecatelji vojnički 
obvezanici imaju svoje molbe poslati služ
benim putem ; ostali imaju poslati molbe 
izravno na ratno ministarstvo, odjel mor
narice. Od dana uručenja molbe do rie- 
šer.ja iste natjecatelji; su dtlžni; svaku pro
mjenu boravka prijaviti ratnom ministar
stvu, odjel mornarice.

Oni natjecatelji koji polaže s dobrim 
uspjehom prijamni ispit, ako nisu već 
prije asentirani, bit će podvrženi nova*

gradjanstva gradski načelnik dr. Vio. čenju i nakon toga imenovani provizor-

se je obavila svečana instalacija.

nim pitomeima komisarijata mornarice i 
namješteni na jedan ratni brod u puljskoj 
luci;

Kod većeg broja natjecatelja bit će u* 
zeti u posebni obzir oni koji su svršili koje

III.



»OMNIBUS«

više nauke .osobito pravne i državne zna- 
nosti.

Iza uvaženja molbe bit će imenovani 
pozvan na prijamni ispit, koji se ograni
čuje na dokaz poznavanja njemačkog je- ! 
zika a koji se polaže u drugoj polovici j 
mjeseca septembra kod c. i k. lučkog; 
admiralata u Puli.

Putne troškove do mjesta ispita kao 
eventualno i natrag imaju natjecatelji sa
mi iz vlastitog pokriti. Ipak će onima, 
koji budu imenovani privremenim pitom- 
cima komisarijata, biti putni troškovi od 
boravišta imenovanog do Pule odobreni.

Od dana imenovanja uživaju provizorni 
pitomci komisarijata #. i kr. mornarice 
plaću od 1440 K, ustanovljenu brodsku 
hranu i iznos za ođielo od 300 K. Nakon 
đvie godine moraju provizorni pitomci 
položiti ispit pristava komisarijata mor
narice i u povoljnom slučaju budu ime-

,,IULTIPUKATOR“

=:=ss SKLADIŠTE ======= 
Glinenih peći, komina, štednjaka, te željeznih komina 

== tvrdke :

Josip Potoćnik -- Pula.
1n • ■ nlitntri • Glinene peći trajnim žarom, Peći „Multipli- 

ijpOulJdilloId. kator“ zvane, Glinene peći, Automatske peći 
Glinene peći na plin i komini na plin IBSMT Štednjaci na plin i ugljen

— '0 Kace za kupanje — Oblaganje stiene 0 — 
JPločenje sa mozaikom i „klinker*4 pločama 

IRAVK POSTAVK KOMINA. 
Skladište emajlovanih pećnjaka, ploče za stiene preobući, modri pećnjaci za štednjake i za preobući. 

Glavna prodaonica i skladište: CORSIA. FRANCESCO GIUSEPPE, br. 6.

novani stalnim pitomcima komisarijata 
mornarice i nakon toga kod ispražnjenja 
mjesta imenovani pristavima komisarijata 
mornarice 3. razreda.

Željeznica Matu lje-Lovran.
Kako javljaju bečki listovi, električna 

željeznica Matulji-Lovran bit će gotova u 
mjesecu juliju (?).

Djačke demonstracije na Sušaku.
U subotu su djaci VIII. razreda šu- 

šačke gimnazije javno demonstrirali pred 
stanom nekojih svojih profesora, kako 
se govori, ovome je dala povoda pretje
rana strogost na izpitima zrelosti. Pota
nje se još ne zna ništa o ovoj aferi koja 
je dokaz više onom poznatom nezado
voljstvu, koje odavna traje medju sred
njoškolskim našim djacima.

U zadnje doba gledamo kako nezado
voljstvo djaka izbija na javu, a da nema 
uzroka, ne bi ga ni bilo. Poslie sarajev
skih i dubrovačkih eto sada i šušaćkih 
demonstracija.

Wettarbericlit
des k. u. k. hydrograph. Amtss in Pela 

von Heulc 7 Uhr fruii.
; FOLA Barometcrstteud 66'5 .

Tonippratur C.a» i. > -f- 21’8
Wmd Kalm
BewOlkung 0
Sce?a (0—6) 0
Rezenmnngc mm 0*0

> OREh:Barometcrsland 660
Toniperatur Cdsini -f- 21?
Wind NWj
BowOlkuni' 0
Sceganp 1
Rego&meivf 0 mm

Vlastnik » izdavač : Tiskara LAGINJA I dr
Odgovorri urednik : .1.

Odlikovan s 3 srebrnlml kolajnaml 
u Gorici godine 1891. 1894. 1900.

Ćastna diploma I zlatna kolajna 
u Vidimi godine 1903.

Zlatnu kolajnu I zaslužni križ u 
Rimu god'ne 1903.

____ yijecarna na paru
J. Kopač, Gorica, III. St Anilina Ii 7.

Cimbri di Kaufschuk
vengono prontamente eseguiti nella 

Tipografia LAGINJA & Comp. 
già J. Krmpotić & C., POLA, Via Giulia 1.

@@@@@@@®0@®®®®@ 

istriantr WeìntaugeiiosseiisGnaft 
in

--------------------- POLA ---------------------
hat stets am Lager istriantr und dalma

tiner Veine bester Qualitat.
Istrianer rot und weiss

Weine von......................36 bis 40 K
Roter Terranowein I. Qua-

litàt...................................... 44 ’ 48 »
Muskateller weiss .... 50 » 60 >
Muskat dessert hochfcin . 100 — — »
Lissaner Vugava .... 70 — — »
Dalm. Blutwein .... 50 — — »
Opollo..................................44 — — »

» hochfein..................... 56 — — »
Alle Preise verstehen sich per 100 Liter 
franco POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen kònnen mundlich in Komptoir 
Clivo S. Stefano Nr. 9., parterre, brieflich, 
oder telefonisch (Tel. Nr. zó.) erfolgea

and werden sofort ausgefUhrt

Notiziario d’affari.
Hali omastt - »sr Wp 

RAGAZZA ONESTA, capace nel con
teggio e conoscitrice delle lingue te
desca, italiana, croata o slovena, trova 
occupazione quale venditrice iu un 

, negozio. Per informazioni rivolgersi | 
all' amministrazione dell’.Omnibus*. 
ČESTITA DJEVOJKA, vješta hrvatskom, i 
talijanskom i njemačkom jeziku te raču
nanju prima se kao prodavačica u papir- 
nicu. Pobliže kod »Omnibusa«.
POKUĆTV® prodaje se radi preseljenja, 
pobliže kod F. Barbalića, Via Circonval
lazione 35, prizemno.

CASSONI di diverse grandezze vendonsi 
a prezzi convenienti. Rivolgersi all' am
ministrazione deH'»Omnibus<.

MOBIGLIE diverse da vendere cauta 
trasloco. Per informazioni rivolgersi da 
F. Barbalić, Via Circonvallazione 35, pia 
noterra.

Ljetovalište.
Tko želi ljetne vruće dane preži

vjeti u hladu i miru, neka se obrati 
na : „Hotel Grašišče“ u Podgradu 
(Istra).

Uredjena soba sa poslugom i jednim 
krevetom K 30*— mjesečno, sa dva 
kreveta K 40*—.

Preporuča preč. svećenstvu, crkvenom starešinstv", p. n. ‘•L-vnom ob- 
ćinstvu svijeće iz prijesnog pčeinoga voska. Kilogram po K .5— Za prije- 
snost jamčim s K 2.000. Tamjan Myrrhae, Styrax, fitiija i stakla za 
vječno svjetlo po jeftinoj cijeni. Gg. Trgovcima preporučam svijeće za pogrebe, 
za božično drvce, vošteni svitci i med najjeftinije vrsti uz veoma niske cijene.

Žuti vosak kupujem u svakoj množini po najvišoj dnevnoj cijeni.
O- " Na zahtjev šaljem cijenik franko. 1—■

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o
'Prima. Z&đrilgare, ^°J] uplaćuju zadružnih dielova jedan ili viče

Prima novac na štednju od svakoga, a,:o 1 niJe ilan te
—.................   . ■ ■ ■ - -------— -............. - plaća od istoga 4'1^°^

čisto bez ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose đo "",u K prethodno;

ako se nije kod uloženja suglasno ustanovio reći ili manji rok za 
odkaz, uz odkaz od S dana.

Zajmove (posude) daje samo zadružni om, i to na hipoteku 
__________________  ——-----------------------------\ . ili na mjenice

i zadužnice uz garancija.

Uredovni sati svaki dan "<9 x:‘,i PriJe P°,lne 1 3-6 sati
- ----- --------poslie podne; u nedjelju i blagdane

osim julija i augusta mjeseca od 9 12 prije podne.

Družtvena pisama 1 natan se u cn™ s. stegno br. q,
-- prizemno desno, gdje se dobivaju pobliže

informacije.

Ra vnatcljstvo.

SmilitàrdrucksortenZ
----- 0 findet man in der 0 --- ---- ----------

Buchdruckerei LAGINJA & Cie vormals J. Krmpotić & Cie

VII GULILI.

HOTEL BALKAN - TRST
KAVANA i RESTAURACIJA =

Ml V A ZGRADA, IO elegantnih soba
električna rasvjeta, kupelji, ciene umjerene. —


